KENDRION

Delivery Note
Kendrlan Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No
Sir. Lyon Nr. 2 RO-650{118 Siblu 496691
Magna PT S.p.A. se—- .
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::h"_“e:
IT - ITALIEN E il
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 730568
Delivery Date Apr 28, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 547792
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 KUEHENEL-MAGEL sl
Accounfing dep. . Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN 1 U MAG 2[]23
e pr s AV INA
Line No  Cust Part No “Ricevuto con riserva di | Schedule No Rel No Deliv Qty
¥ ) T
ot Frart Des verifica su qualita e quantita” Close OrderNo Lot Batch No
1 2517267700 89/4 400.00
Schaltmagnet 550004616901 590663--*
P151536-221938
Net Weight: 268707 kg
Cust, stat, pr.: 85059029

Country Of Origin: RO

e e vremeoe o et ¢ e o e o . e —e = <———. Tipolmballaggioe: _ [
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita ymbalii:
Pack Aid Desc i Cust Pack Aid Desc Conformifs afe schede d'impatio:
Data comrollo:
1 10130IT TBA-550500 Firma \O‘ S 23
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x500
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R
1 207417 TBA-520922
221R0O Palettendeckel AOBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0B06 B
20 20740I1T TBA-501738
221R0O Tray DCT 3001IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlan Automative {Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr, 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC;DEUTDEHHXXX

Tel.++40 269 505 100
Fax;+40) 259 605 104

HRB J32/513/1998
Elgenkapllal:18655520 RON
ECRI-NR, RO10949566

Del.Note date:

Apr 26, 2023
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KUEHNE-+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:

BRD GSG Fillata Sibiu {BIC: BRDEROBU)
IRAN(EUR):ROGIBROEI3OSVO1671183300
IBAN{RON}ROBSBRDE3308V02166533300

IBAN(EUR):DES52007000000583092200
Accounl:058392200 Sort Code:20070000
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4 Expeditor {denumire, adresa, jaca)
EENIRMOERIRONoTIVE (sIBIV) sL CONSIGNNENTNOTE
Adresa: SIBIU - 550018, str, LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
Reglstrul Comentului: J32 / 513 / 1998 (CMR)
CUI (CIF) : RO 10949666 'l
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu Q Z ‘> {
IBAN RON: ROBS5 BRDE 3308 V021 6653 3300 ﬁ__“"
Bastinalar {nume, adresa, fara} . o Operalor de fransport {denumire, adresa, lara
2 Comer e s TG A Ny N |18 S Sy

Transporteur (nom, adresse, pays)

£uTODANA GROUP sx1
901/29412006 ; RO 18517595
Sebes, Str, Ciocartiel, Nr.g
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Las parlles encadrées de lignes grasses doiven! &tre remglias par le transporieur

Rubricife incadrate ¢u liaii groase trebufe completate de transportator
Tha spaca framad with heavy lines must be fled in by the carrier

19+21+22

Y compris et

inclustv si

1 _1 5 Including and

Do complotat pa ’ispunderea expedilondui
To be complaled en the sender’s responsabilit
A remplir sous la rosponsablité de V'expéditeur
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T I Jud ALBA - ROMANIA
Locul descarcarl (locf jara) ) 17 Transporiator succesivi {nume, adresa, lar) ~ ™
Place of delivery of goods (pface, cauntry) Successive carriers {name, address, country)

Liau préva gour |a livraison de Ja marchandise {lieu, pays) Transporteurs successifs {(nom, adresse, pays)
TS A \_\,\.‘\\
+
S N T § E S e
“Lcul incércani {loc, {ara, data) 48 Rezerve gl observal ale transportatoritor
Ptace ard dale of taking over the goods {place, country, date} Carriar’s reservation and ebservations
Ligu et date de [a prise en charge de Ja marchandise {lieu, pays, date) Réserves et observations du transporieur
L H
PANUNY o AUTO NR.: \
bl S s LR ', J"in - ~ w
'(5 Documente anexate SEMIREMORCA NR.: - 1
Documents attached .
Docutnents annexés, CONDUCATOR AUTO 1:

4 3 4

Ty \* S \ R S CONDUGATOR AUTO 2:

6 Wérel 5l numera 7 Nr. de colete 8 Mod de ambatare Q  Naturamari (0 Numar stalistic 1 1 Grautate brutd kg '[2 Cubaj m*
Marks and vion Nurber of packages Method of packing Nature of tha goeds _,__ Statistical number Gross welght kg Volume m*
Mangues et numercus Nombre de colls Mode d'embaliage hlature de la marchandise No statistique Polds brut kg Cubage m?
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Glasa Cifra [ilera (ADRY

Numby |-
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13 Instructiunile expediiorului 19 Convenli speciale
Sender's instructions Special agreasments
Instructions de I'expediteur Conventions pariculiéres

20 Plataprin Expeditor Moneda Deslinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Dastinataire

Pretul fransporiulug

Carriage changes

Prix de {ransport

Sold/Batance/Solde

Taxe supllmentare

Supplem charges

Supplements

14 Instrucjiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alle taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
[ Franco f Camiage paid / Plata la expediers Frals accesoires e e y

. . Total RU S
3 Non franco / Caoiage forward / Plata la destinalie ol ry T 5 il
94 StabiitTn 0849 data ' - 15-'g'um§ do plaE/Cash oyl T AT, SAC - 7U0Z0 Motagio oy
Estabtis| ég.@ it 6‘6\ on —y - o 1 amhboursemen
Establi ST aAn le - ; 4
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Samnitura §l stamplla gxpaditorulul: Semnatuta $f stampila u'“aﬁsﬁo'}!a‘ thid nflcassumﬁ;lu‘ 3 egﬂaﬁmm;
Signalure and slamp of the sender Signatureland stdmp-of thetarler Signature and stamp of the consignes
Signature et limbre de 'expéditeur Signatura &l timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire




